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Informe d e l S e c r e t a r i o General, presentado de conformidad con l a 
deersiónJ^(x¿XV) de laComisión do.Derechos Humanos 

1. Este informe se presenta en v i r t u d de l a decisión 5 (íCXXV), t i t u l a d a "Cuestión 
de l o s derechos humanos en Chipre", aprobada por l a Comisión de Derechos Humanos • 
e l 17 de marzo de 1979' '^^ v i r t u d do osa decisión, l a Comisión aplazó l i a s t a 
su 5б^ período de sesiones e l examon d e l tema t i t u l a d o "Cuestión de l o s derechos 
humanos en Chipre", quedando .entendido "qiie siguen en-vigor l a s medida-S requeridas 
en v i r t u d de reso l u c i o n e s a n t e r i o r e s de l a Comisión sobre l a misma, cuestión, i n c l u i d a 
l a petición hecha a.l S e c r e t a r i o General de que presento a, l a Comiisión un informe " 
acerca do su a.plicación". 

2. Desde que so distribuyó mi último informe a la, Comásión (E/CN.4/1525)> de I5 de 
febrero do 1979$ "QÍ Representante E s p e c i a l en Chipre y yo másmo hornos proseguido 
nuestros esfuerzos en relación con e l problema de la,s personas desaparecidas en 
Chipre, como l o pedían la. Asamblea General on su resolución 53/172 y la. Comisión 
do Derechos Humanos en su resolución 17 (^"GSIV). En su resolución 35/172? 
do 20 de diciembre de 1978? Ici AseuMloa. General pidió a.l S e c r e t a r i o Gùnera.l que 
i n t e r p u s i e s e sus buenos o f i c i o s para e l establecimiento do un órga.no i n v e s t i g a d o r 
para l a búsqueda do personas'desa.parccida,s en Chipre y l a explica.ción do osas 
desa.paricienes, ba.jo la. presidencia, de un rcpresenta.nto d e l Secrota.rio Gonera.l y 
con la. coopera.ción d e l Comité Internaciona . 1 de la. Cruz Eojav. A l insta.r a que se 
es t a b l e c i e s e este órgano, l a Asamblea. Сспога.1 dispuso que "en caso do dosa.cuerdo, 
o l rcprescnta.nte d e l Secreta.rio Genera.l osta.ra. fo.culta,do para e m i t i r un dictamen 
independiente o b l i g a t o r i o , que será aplica.do". 

5. Cono indiqué on m i ' a n t e r i o r informe a l a Comisión (E/CN .4/1325), l a comunida.d 
tu r c o c h i p r i o t a . docla.ró que la. resolución 55/l72 era inaceptable pa.ra e l l a y que 
seguía, ateniéndose a., l a s d i s p o s i c i o n e s do l a resolución 32/128, do 16 do diciembre, 
do 1977» -¿"i- este respecto, e l S e c r e t a r i o Genera.l informó a l a Torcera,"-Comisión; 
e l 12 do diciembre de 1978? q.'U.o l a aplicación do l a resolución 35/172 dependería 
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de l a iDTiena disposición do ambas partes;:-para designar roprosentantes en e l órgano 
i n v e s t i g a d o r , do confomidad con Го-dispuesto en e l párro.fo 2 de l a resolv.c'rón.-
E l 12 de narzo, e l Sr. G. T o r n a r i t i s fue nonbrado representante g r e c o b M p r i o t a ^ 
Los turcôciiipriotas no designaron representante. 

4. En l a reunión de a l t o n i v e l celebrada bago rois a u s p i c i o s en N i c o s i a , l o s 
días 18 y 19 de nayo de 1979, se llegó a un acuerdo sobre una f o m u l a .que pre
sentó para t r a t a r de s a l i r d e l a t o l l a d e r o i-especto d e l comité de personas desa
parecidas. Se anunció además que e l Sr. Denlctasb presentaría "este acuerdo a l a s 
autoridades competentes de su. país". 

5. En e l . verano de 1979, se notificó a mi Representante E s p e c i a l en Chipre que 
e l acuerdo, presentado por e l Sr. Denktash e l 19 de mayo a l a s autoridades t u r c o -
c h i p r i o t a s seguía planteando d i f i c u l t a d e s a éstas. En septiembre de 1979 se me 
comunicó que l a comunidad t u r c o c h i p r i o t a mantenía, su adhesión a l a r e s o l u 
ción 32/128 de l a Asamblea General. Puesto que l a buena, disposición de amba,s 
partes para designar sus representantes, conforne a lo•dispuesto, en l a r e s o l u 
ción 33/172^,' no se ha manifestado, me he v i s t o en la, imposibilidad,, de s e g u i r 
adelante en l a aplicación de esa resolución. Sigo poniendo todo mi empeño en 
c o n c i l i a r l a s posiciones de ambas partes en este a.simto. ., 

6. En e l período que se examina, l a IJÏÏPICYP ha seguido desempeñando funciones 
humanitarias en b e n e f i c i o de l o s grecochipriota.s que perraanocen en e l norte de 
Chipre, a l tiem.po que ha v i s i t a d o periódicamente a, l o s ture o c h i p r i o t a s que v i v e n 
aún en e l , sur (s/13369, párrs. 28 a 365 S/13672, párrs. 24 a 3 4 ) . 

7. En cuanto, a l o s esfuerzos de l a UNEICYP para fomentar l a norma-lizàcion de l a s 
condiciones de v i d a de l o s g r e c o c h i p r i e t a s en e l norte, la.mehto tener que comuni
car que en e l verano de 1979 no pudieron organizarse l a s . v i s i t a s que l o s niños 
grecochipript,a,s que estudian en escuelas secundarias d e l sur hacen habitualmente, 
durante l a s vacaciones, a sus f a m i l i a s r e s i d e n t e s en e l norte. Las autoridades 
t u r c o c h i p r i o t a s . anunciaron que, en l o sucesivo, ca,da alumno debía l l e n a r -una 
s o l i c i t u d de entrada en formularios expodidos por e l "Estado Federado Turco de 
GlrLpre". Las. autoridades g r e c o c h i p r i e t a s comunicaron a l a UIíPICYP que, en esas 
c i r c u n s t a n c i a s , l o s niños no irían a l norte. 

8. Tras haber sido i n s i g n i f i c a n t e s en l o s s e i s primeros meses de 1979, en l a 
segunda parte de ese año v o l v i e r o n a. aw.icntar l o s tra,slados permanentes a l sur 
de g r e c o c h i p r i e t a s que todavía residían en e l norte. A l parecer, l a f a l t a de 
i n s t a l a c i o n e s de enseñanza'secundarias sigue siendo una de l a s p r i n c i p a l e s razo
nes de l o s tra.slados. La TJNPICYP sigue controlando esos t r a s l a d o s para c e r c i o 
r a r s e de que se r e a l i z a n voluntariamente. 

9. Respecto de l a liber.tad de movimiento de l o s g r e c o c h i p r i o t a s y. maronitas del 
norte, de l a s v i s i t a s temporales•al sur y de l a l i b e r t a d de c u l t o , l a situa,ción 
no ha variado desde mi último informe a l a Comisión (véase E/CN.4/1323, 
párrs. 13 y 1 5 ) . 

10. Mi informe a l a Asamblea General sobre la. cuestión de Chipre, de 8 de 
noviembre de 1979 (А/34/620, párrs, 22 y 2 4 ) , contiene información acerca de l a 
aplicación de l a s d i s p o s i c i o n e s de l a s resoluciones de l a Asamblea r e l a t i v a s a 
l o s cambios de l a estructiora demográfica, y aol retorno do l o s refugiados ( r e s o l u 
ción 3212 ( X X I X ) , párr. 5? resolución 3395 (XXiC), párrs. 4 y 6p y resolución 3 3 / l 5 , 
párr, 5 ) . 
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НОТА, DE lîECHil 14 DE EIÍERO DE I98O, DIBIG-IDA AL SECEETi^EO GEHEEiiL 
POR EL REPRESEKTAHTE РЕШШЖй Т Е DE GRECIA АКТЕ LAS KACIOHES IIHIDAS 

E l Representante Peri:ianente cíe Grecia, a,nte l a s Naciones Unida.s saluda aten
tamente a l S e c r e t a r i o General ele l a Organización y, on respuesta a. su nota 
de 26 de diciemlDre de 1979, t i e n e e l honor de poner en su conocimiento l o s i g u i e n t e ; 

Como se indicó e l año último en l a Nota Verbal P.6I72/4/ASIO4, do I7 de enero 
de 1979? a l Gobierno griego no l e incuxibe a p l i c a r la.s medidas p r o v i s t a s en l a 
resolución 17 (ííXXXV) de l a Corrúsión ce Derechos Huxianos en e l t e r r i t o r i o do otro 
Estado independiente y soberano, pa,rtc de ciiyo t e r r i t o r i o so encuentra todavía 
bajo ocupación m i l i t a r t u r c a . Con todo, e l Gobierno de G r e c i a no puede dejar de 
observar que desde e l último informe d e l S e c r e t a r i o General, de I5 de febrero 
de 1979, no se ha logrado progreso alguno barcia, e l r e s t a b l c c i n i e n t o de l o s dere
chos humanos en l a parte d e l t e r r i t o r i o c h i p r i o t a controla,G¿i por l a s autoridades 
m i l i t a r o s t u r c a s . 

No sólo ha habido una f a l t a evidente do volunta.d de p e r m i t i r a l o s r e f u g i a 
dos g r e c o c h i p r i o t a s regresar a sus hoga,ros en condiciones de seguridaod, sino que 
también e l núiaero de g r e c o c h i p r i o t a s que permanecen en l a parte ocupada de Chipre 
sigue disminuyendo, debido a la,s condiciones o]presiva,s reinantes y a l o s obstácu
lo s con que t r o p i e z a n en su v i d a cotidia,na y en l a l i b r e comunica,ción con sus 
f a m i l i a r e s r e s i d e n t e s f u e r a de la, parte ocupada do Chipre. 

Por o t r a p a r t e , e l Gobierno griego desea expresa.r su profunda decepción ante 
l a negativa de l o s t u r c o c h i p r i o t a s a rcspeta.r e l acuerdo a que l l e g a r o n e l 
Presidente Kyprianou y e l Sr. Denl-ctash e l I9 de mayo de 1979 para l a creación de 
un comité para l a búsqueda, ue personas desaparecidas en Chipre (entre l a s que 
se cuentan diversos ciudadanos g r i e g o s ) , así como l a s r e s o l u c i o n e s de l a s 
Naciones Unidas sobre esta cuestión. 
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Anexo I I 

C Í L R T A , DE EECHii 1 8 DE ENERO DE I 9 8 O , DIRIGIDA A L REPRESElíT/JíTE 
• ESPECIAL DEL SECEETiülIO GEîîERiiL EN CHIPRE POR EL SR. А ТЖОЕ 

•Tengo o l honor de ref e r i r m e a l a Nota Y e r b a l , de fecha 2 de enero de I 9 8 O , 
r e c i b i d a de l a O f i c i n a de Vuestra E x c e l e n c i a en l a que se pide, a efectos de l a 
aplicación de l a decisión 5 (XÍ'ÍXV) , e-proba,da por l a Comisióxi de Derechos Humanos 
e l 12 de marzo de 1979 > información sobre l a aplica.ción do l a . resolución I7 (XXXIV) 
aprobada por l a Comisión e l 7 <J.e me.rzo de 1978? con inclusión dé l o s nuevos acón- " 
tecimientos r e g i s t r a d o s desde l a distribución d e l inforr.ie d e l "Secretario General 
(E/CN .4/1323) ? de 15 de febrero de 1979? J indic3„r que nuevaaiente se me ha 
tr a n s m i t i d o dicha Nota Verbal г. f i n do que l e dó respuesta en mi c a l i d a d de 
M i n i s t r o de Asuntos e x t e r i o r e s , Defensa j Turismo d e l Esta,do I'ederadó Turco 
de Chipre. 

En primer l u g a r , deseo r e i t i r a r quo l a comunidad t u r c o c h i p r i o t a ' no se c o n s i 
dera obligada por l a s decisiones ¿e l a Comisión de Derechos llámanos, i n c l u i d a s -
l a resolución 17 (XXXIV) y l a decisión 5 (íCCíV), ya que todas o l l a s se han adop
tado en ausencia de l a comunidad t u r c a . A pes.ar de e l l o , l a parto t u r c h o c h i p r i o t a 
estima que por razones de buena volunta.G se debe responder do ma.nera p o s i t i v a 
a esa petición de información del S e c r e t a r i o General .sobre lo. aplics.ción de l a 
mencionada resolución, ts. l como l o ha hecho he„sta ahora. .-No obstante,.-en v i s t a 
de.-las circunstancia,s y por l a s razones i n d i c a d a s , la. comiHiidad t u r c o c h i p r i o t a 
no se limitará en es t a exposición э. esa s o l a resoluciónsino que, 'por e l contra- • 
r i o , se referirá nuevamente a l a t o t a J i d a d de'la. cuestión de l o s derechos humanos 
en Chipre. 

Deseo r e i t e r a r una vez más que l a comunidad tureoclxLpriota está absolutamente 
convencida do que l a línica manera de poder exajninar c o r r e c t a y objetivaraente e l 
problema huma.no" que e x i s t e en Chipre es tratándolo como uñ todo y prestando l a 
debida atención a l a relación de ca.usa a efe c t o . Lo único que se-logrará con un-' -
análisis s u p e r f i c i a l -y basado exclusiva.mGnte en la„s quejas de l o s grec o c h i p r i o t a s-
que .tenga en' cuenta exclus ivai-iente l o ocurrido, "con p o s t e r i o r i d a d a 1974" У 
en que no se haga un examen r e t r o s p e c t i v o de ose •problei'na -y también desde e l 
punto de v i s t a de l o s t u r c o c h i p r i o t a s - es s i m p l i f i c a r excesivamente l a cuestión 
e i n d u c i r a engaño a l a gente, por l o que en d e f i n i t i v a ese anaClisis será una 
empresa vana. 

La t o t a l i d a d de la. cuestión de l o s derechos h-omanos en Chipre so trató con • 
d e t a l l e en l a c a r t a quo dirigí a Vuestra E x c e l e n c i a o l 1 8 de enero de 1 9 7 9 y q'̂ e 
se reprodujo• como ane^o'III a l informe d e l S e c r e t a r i o Genera.l ( E / C N . 4 / l 3 2 3 ' ) ? 
de 15 de febrero de 1979? J QP-Q t r a t a de la. cuestión ta.l. como se h a l l a b a en l a 
fecha de mi c a r t a . Por cons i g u i e n t e , no me propongo r e p e t i r l a información con
t e n i d a en dicha c a r t a s i n o , sencillamente, r e m i t i r . a e l l a a Vuestra E x c e l e n c i a 
(anexo. I I I d e l docuxaento E/CN.4/1323) ? pidiendo que' su contenido se l e a junto 
con e l de l a presente c a r t a y se considere, parte de o l l a . 

A s i pues,- en es t a c a r t a me limitaré a exponer l o s acontecimientos ocurridos 
con postei-ioridad a mi c a r t a a n t e r i o r y a l a distribución d e l informe d e l 
S e c r e t a r i o General (E/CN . 4 / 1 3 2 3 ), de I5 de febrero de 1979? como se sugiere en 
l a Nota. V e r b a l a l a que responde. 
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1) En e l período que se exanina, l a adninistración g r e c o c h i p r i o t a ha seguido 
u t i l i z a n d o e l título usurpado de "Gobierno de Chipre" corao, medio de agresión polí
t i c a y económica cont r a l a comunidad t u r e o c h i p i r i o t a , contraviniendo así claramente 
todos l o s p r i n c i p i o s de l o s derechos hmanos y l a s l i b e r t a d e s fundamentales, así 
como e l punto 6 d e l acuerdo Denktash-Kyprianou de 19 de mayo de 1979? en e l que 
se i n d i c a que ambas partes convinieron "en abstenerse de adoptar c u a l q u i e r medida 
que pudiese poner en p e l i g r o e l re s u l t a d o de l a s conversaciones...". Así pues, 
l o s derechos políticos de l o s t u r c o c h i p r i o t a s han seguido siendo objeto de una 
•usurpación m a n i f i e s t a , mientras que l a administración g r e c o c h i p r i o t a , a g u i s a de 
"Gobierno de Chipre", monopolizaba a todos l o s órganos i n t e r n a c i o n a l e s , i n c l u i d a , 
por d e s g r a c i a , l a Comisión de Derechos Huinanos. 

2) Pese a e l l o , l a comunidad t u r c o c h i p r i o t a ha seguido administrándose, en 
e l norte de Chipre, respetando plenamente su Constitución y e l estado de derecho 
y con plena observancia de l o s p r i n c i p i o s de l o s derechos humanos y l a s l i b e r t a 
des fradamentales. Entre tanto, en e l norte l a a^ctividao económica ha seguido 
en auge con e l línico obstáculo de l a s inhumanas medidas de eubejgo económico, 
anteriormente mencionadas, que l a s autoridades g r e c o c h i p r i o t a s han impuesto y 
siguen imponiendo a l a parte t t i r c o c h i p r i o t a . . La decisión adoptada en e l Congreso 
de l a Unión P o s t a l U n i v e r s a l , e l I9 de septiembre de I979 en Río do J a n e i r o , ha 
planteado un nuevo problema a l a población tiix-c ochi p r i e t a d e l Estado bicomunitario 
de Chipre, Los t u r c o c h i p r i o t a s t i e n e n l a convicción de que esa resolución inhumana 
no se aplicará, porque d a r l e cumplimiento su^Dondría hacer mofa d e l capítulo r e l a 
t i v o a l o s : derechos htimajaos de l o s P r i n c i p i o s de l a s Ifeciones Unidas, l o que entr a 
ñaría problemas i n t e r n o s graves. Es de esperar que e l Secretaiúo General pueda 
imisedir l a aplicación de esa resolución ha,ciendo uso de toda su autoridad. 

E l Sr. Kyprianou, e l d i r i g e n t e g r e c o c h i p r i o t a , sxlmitió s i n ajnbajes en l a 
confe r e n c i a de prensa que celebró e l I 9 de nayo do 1 9 7 9 , inmediatamente después 
déla reunión en l a cumbre que celebró con e l Sr. Denlitash eso mismo día, que no 
habría ninguna modificación de l a política g r e c o c h i p r i o t a en i-elación con e l 
embargo económico, pese a l o convenido en e l punto б d e l acuerdo en diez puntos a 
que se liabía llega, esc mismo día. E l Sr., Kyprianou d i o l a s i g u i e n t e respuesta 
a una pregunta que se l e hizos "La posición del Gobierno de Chipre está'clara. 
No hay ningún embargo económico". 

5 ) Las condiciones de v i d a de unos 1 , 4 0 0 g r e c o c h i p r i o t a s en e l norte (a 
que h i c e r e f e r e n c i a en l a página 18 de mi c a r t a , reproducida como anexo I I I a l 
documento E/CN .4/1323) sigue siendo s a t i s f a c t o r i a , (Véase e l último informe d e l 
S e c r e t a r i o General a l Consejo de Seguridad, de l^ de diciembre de 1979? documento 
S / 1 3 6 7 2 . ) "La UNPICYP continúa cumpliendo ftmciones humanitarias para l o s 
ga?ecochipriotas que permanecen en l a zona s e p t e n t r i o n a l " (párr. 24)5 " E l 5 de 
noviembre de 1979 l a s autoridades t u r c o c h i p r i o t a s anunciaron que se permitiría 
a l a s iDorsonas que se t r a s l a d a r a n h a c i a e l sur. l l e v a r consigo sus implementos 
agrícolas. La UNPICYP sigue v i g i l a n d o l o s t r a s l a d o s para tener l a c e r t e z a de 
que se hacen en forma v o l u n t a r i a " (párr. 25)5 "En e l cumplimiento de determi
nadas tareas huraanitarias en e l no r t e , l o s o f i c i a l e s do l a UNPICYP siguen 
teniendo l a oportunidad de ha b l a r en privado con g r e c o c h i p r i o t a s que r e s i d e n en 
esa zona" (párr, 28), etc,5 he aquí algunos pasajes d e l mencionado informe d e l 
S e c r e t a r i o General que corroboran esa afirmación. 
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4) Los g r e c o c h i p r i o t a s siguen invocando y explotando con f i n e s propagandísti
cos l a cuestión de l a s "personas. desaparecida:S'' que -se t r a t a en forma muy d e t a l l a d a 
en l a s páginas I 5 a I 9 de mi. c a r t a , reproducida corao anexe I I I a l docura.ento 
. E / C N . 4 / 1 3 2 3. A este respecto, se pueden resumir como s.igue i o s aoontecimáentos 
ocurridos con p o s t e r i o r i d a d a mi cartas con ocasión de l a reunión en l a cumbre 
Denktash-Kyprianou, celebrada l o s días 18 y 19 ¿e -mayo de 1979? e l " S e c r e t a r i o 
General sugirió una fórmula para f a c i l i t a r e l acuerdo acerca de l a aplicación de l a 
resolución 33/72 de l a Asamblea General. A l termine de l a reunión, se anunció que 
''se l l e g o a un acuerdo respecto de una propuesta presentada por e l S e c r e t a r i o G-eneral" 
de l a s Naciones "unidas acerca d e l comité de personas desaparecidas. " E l Sr. Denktash 
se comprometió a presentar ese acuerdo a l a s autoridades competentes de su país". 
E l 21 de mayo de 1979? e l Presidente Denktash transmitió debidamente por e s c r i t o l a s 
nuevas propuestas d e l S e c r e t a r i o General a l Primer M i n i s t r o d e l Estado Federado 
Turco de Chipre. E l Consejo de M i n i s t r o s , t r a s un cuidadoso estudio de l a s nuevas 
propuestas, decidió i n s i s t i r en l a creación del Comité de conform dad con l a r e s o l u 
ción 32/128 de l a Asamblea General, aprobada por unanimidad e l 1 6 de diciembre 
de 1 9 7 7 ' Corao Vuestra Excelencia b i e n sabe, l a parte t u r c o c h i p r i o t a siempre se ha 
manifestado dispuesta a que se crease, s i n más demora, un comité con participación 
del Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja, a f i n de i n v e s t i g a r l a cuestión en e l 
marco de dicha resolución. Una vez más, r e i t e r o l a f e r v i e n t e esperanza de que l a 
parte g r e c o c h i p r i o t a renunciará a su política de r e t r a s a r indefinidamente l a solución 
de esta cuestión con repetidas remisiones a l a Tercera Comisión o a cualq u i e r otro 
órgano i n t e r n a c i o n a l , y aceptará que se constituya e l comité de personas desaparecidas 
con l a participación d e l CICE, como se prevé en l a resolución 32/128 de l a Asamblea 
General, a f i n de que ese problem.a humanitario pueda r e s o l v e r s e de 'ona vez para siempre. 

Por último, l a comunidad t u r c o c h i p r i o t a desea r e i t e r a r su firme convicción de 
que l a cuestión de l o s derechos hmnanos en Chipre es i n d i s o l u b l e d e l problema 
c h i p r i o t a en su t o t a l i d a d , y de que su solución d e f i n i t i v a esta' estrechamente l i g a d a 
a l a solución del problema de Chipre. E l l o no quiere d e c i r que l a observancia de l o s 
derechos humanos esté o deba estar supeditada a consideraciones políticas o de otra 
índole. S i n embargo, l a cuestión de l e s derechos humanos, por fundamental que sea, 
no se plantea en e l vacío, y en Chipre, quizás más que en c u a l q u i e r otra p a r t e , esos 
problemas no pueden a i s l a r s e de l o s demás aspectos de l a cuestión. 

Un somero ехаш-еп de l o s acontecimientos a n t e r i o r e s , expuestos en mi carta de I9 
de enero de 1979 (reproducida como anexo I I I a l documento E / C N . 4 / 1 3 2 3 , de I 5 de 
febrero de 1979) revelará l a s complejas r e l a c i o n e s que e x i s t e n entre e l problem.a 
político y l a cuestión de l o s derechos humanos en e l caso de Chipre. Pese a e l l o , 
l a parte g r e c o c h i p r i o t a t r a t a de presentar e l problema de Chipre como una mera cues
tión de derechos humanos, o de a i s l a r ambas cuestiones, buscando obtener una ventaja 
política. Este hecho basta por s i so l o para poner en evidencia l a hipocresía con 
que l o s g r e c o c h i p r i o t a s enfocan l a cuestión de l o s derechos humanos en Chipre. 

La causa de l o s derechos humanos no debe ser un medio para conseguir un f i n , sino 
un f i n en sí fliisma. S i n embargo, es evidente que l a administración g r e c o c h i p r i o t a 
u t i l i z a l a cuestión de l o s derechos humanos para propagar sentimientos a n t i t u r c o s 
y para sus propios f i n e s políticos. Está c l a r o , además, que l a administración greco-
c h i p r i o t a , por su actuación pasada y su práctica a c t u a l , es l a institución menos 
indicad a para hablar hoy de derechos humanos, y m.enos aún para acusar falazmente a 
lo s demás de v i o l a r estos derechos. 
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E l que pide j u s t i c i a debe presentarse con l a s manos l i m p i a s . La-observación de 
que l o s antecedentes de l a administración g r e c o c h i p r i o t a a este respecto d i s t a n mucho 
de ser in t a c h a b l e s no sólo l a hace l a comunidad t u r c o c h i p r i o t a , sino también observa
dores extranjeros im.parGiales. En estas c i r c u n s t a n c i a s , l a comunidad turca de Chipre 
sigue manteniendo que l o s derechos humanos son un tema demasiado s e r i o para c o n f i a r l o 
a semejante administración y a s p i r a a que se logre una solución del problema de 
Chipre que im.pida efectivam^ente a l o s g r e c o c h i p r i o t a s r e p e t i r sus pasados crímenes 
contra l a comunidad t u r c a d e l país. 
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NOTA VERBAL DE 18 DE ENERO DE I98O DIRIGIDA AI. SECRETARIO GEMRAL 
POR EL REPEESENTAETE PERMANENTE DE TLUQLIA Ж Е LAS NACIONES UîiflDAS 

E l Representante Permanente de Turquía ante l a s Naciones Unidas saluda a t e n t a 
mente a l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas y, con r e f e r e n c i a a su nota 
de 26 de diciembre de 1979? r e l a t i v a a l inforrae sobre l a "Cuestión de l o s derechos 
humanos en Chipre", que e l S e c r e t a r i o General presentará a l a Comisión de Derechos 
Humanos en su Зб^ período de sesiones, t i e n e e l honor de comujiicarle que e l Gobierno 
de Turquía no t i e n e más información que añadir a l a que ya facilitó e l Estado 
Pederado Turco de Chipre en l a c a r t a de 15 de enero de 1 9 3 0 , d i r i g i d a a l 
Excelentísimo señor Reynaldo Galindo-Pohl, Representante E s p e c i a l d e l S e c r e t a r i o 
Greneral en Chipre. 
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Anexo IV 

INPOEMACION SIMmiSTRâDA POR EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE CHIPRE 
EÏÏ RELACION CON LA APLICACION DE LA RESOLUCION 17 (XXXIV) DE LA 

С О Ж З Ю М DE DERECHOS HDMMOS, DE CONFORMIDAD CON LA DECISION 5 
(XXXV) DE LA COMISION, APROBADA EL 12 DE MARZO DE 1979 

E l Gobierno de l a República de Chipre lamenta tener que mani f e s t a r una vez más 
que siguen s i n cumplirse l a s r e s o l u c i o n e s de l a Comisión de Derechos Humanos en l a s 
que se exige e l pleno r e s t a b l e c i m i e n t o de todos l o s derechos humanos de l a población 
de Chipre, en p a r t i c u l a r de l o s refugiados. 

Turquía, haciendo caso omiso de esas resoluciones y de l a s d i s p o s i c i o n e s espe
cíficas de resol u c i o n e s sucesivas de l a Asamblea General, e l Consejo de Seguridad, 
e l Comité pa r a ' l a Eliminación de l a Discriminación R a c i a l y l a Subcomisión de 
Prevención de Di s c r i m i n a c i o n e s y Protección a l a s Minorías, continúa ocupando 
e l 40^° d e l t e r r i t o r i o de l a República de Chipre y cometiendo v i o l a c i o n e s graves y 
sistemáticas de l o s derechos humanos en Chipre, 

1 . En l a zona ocupada por.Turquía, este país sigu.e negándose a p e r m i t i r e l retorno 
a salvo a sus hogares de l o s 2 0 0 . 0 0 0 habitantes g r e c o c h i p r i o t a s de esa zona, que 
fueron obligados por l a s fuerzas armadas turcas a abandonar eus hogares y sus 
t i e r r a s y a buscar r e f u g i o en l a zona controlada por e l Gobierno, contrariamente a 
l a s d i s p o s i c i o n e s específicas de l a s r e s o l u c i o n e s anteriormente mencionadas y en 
violación de l a Declaración U n i v e r s a l de Derechos Humanos y de l o s instrumentos de 
l a s Naciones Unidas r e l a t i v o s a l o s derechos humanos. 

a) La. Asamblea General, en e l párrafo 5 de l a parte d i s p o s i t i v a de su reso
lución 3212 (XXIX) de 1 9 7 4 , considera "que todos l o s refugiados deben re g r e s a r a 
salvo a sus hogares y exhorta a todas l a s partes interesadas a que adopten medidas 
urgentes a t a l f i n " . 

b) La Asamblea General, en e l párrafo 4 de l a parte d i s p o s i t i v a de su reso
lución 3395 (XXX) de 1 9 7 5 , "exhorta a l a s partes interesadas a que adopten medidas 
urgentes para f a c i l i t a r e l regreso .voluntario de todos l o s refugiados a sus hogares 
en condiciones de seguridad, y para r e s o l v e r todos l o s demás aspectos d e l problema 
de l o s refugiados". 

c) . La Asamblea General, en e l párrafo 1 de l a parte d i s p o s i t i v a , de su reso
lución 31/12 ( 1 9 7 6 ) , "reafirma sus re s o l u c i o n e s 3212 (SÍIX), de i s de noviembre 
de 1 9 7 4 , y 3395 (XXX), de 20 de noviembre de 1975"? У en e l párrafo 2 de l a parte 
d i s p o s i t i v a "pide l a urgente aplicación de l a s r e s o l u c i o n e s antes mencionadas", 

d) La Asamblea General, en e l párrafo 1 de l a parte d i s p o s i t i v a de su reso
lución 32/15 de 1 9 7 7 , " i n s t a a que se aplique de manera urgente y e f e c t i v a l a 
resolución 3212 (XXIX), que l a Asamblea General aprobó por unanimidad y e l Consejo 
de Seguridad h i z o suya en su resolución 3^5 ( 1 9 7 4 ) , de I 3 de diciembre de 1 9 7 4 , 
como marco de r e f e r e n c i a válido para l a solución d e l problema de Chipre", 
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e) La Asamblea General, en e l párrafo 5 ' ¿le l a parte d i s p o s i t i v a de su reso
lución 35/15 âe 1 9 7 8 , " i n s t a a que se respeten l o s derechos, humanos de todos l o s 
c h i p r i o t a s y a Ф se adopten medidas urgentes para e l . regresó v o l u n t a r i o de l o s 
refugiados a sus bogares en condiciones de se^niridad", 

f ) La Asamblea General, en e l párrafo 7 de l a parte d i s p o s i t i v a de su reso
lución 5 4 / 5 0 sobre l a cuestión de Chipre, de 20 de noviembre de 1 9 7 9 , vuelve a 
i n s t a r "a que se respeten l o s derechos humanos de todos Xos' c h i p r i o t a s y a que se 
adopten medidas urgentes para e l regreso v o l u n t a r i o de l o s refugiados a sus hogares 
en condiciones de seguridad". 

g) Adeimás, l a Asamblea General, por su resolución 5 5 / 1 0 2 , aprobada por unani
midad e l 16 de diciembre de 1978, h i z o suya l a decisión 1 (íCVIll) d e l Comité para 
l a iüliminación de l a Discriminación R a c i a l en l a que, entre otras cosas, expresaba 
su preocupación y su esperanza de que l a Asamblea General y d t r o s órganos compe
tentes de l a s Naciones Unidas tomaran medidas inmediatas y adecuadas, a fin-:.de poner 
término a l a situación que impide a l o s refugiados y otras personas en Chi-pre gozar 
plenamente de sus derechos humanos fundamentales s i n discriminación. 

h) E l Consejo de Seguridad, en su resolución 440/78, reafirma sus r e s o l u c i o 
nes 565 ( 1 9 7 4 ) , 367 ( 1 9 7 5 ) y otras r e s o l u c i o n e s p o s t e r i o r e s , i n c l u i d a l a . r e s o l u 
ción 4 1 0 , ( 1 9 7 7 ) , en l a s que e l Consejo de Seguridad h i z o suya y reafirmó l a reso
lución 5^12 (XXIX) de l a Asamblea General, instó a que se adoptaran medidas urgen
tes para que todos l o s refugiados regresaran a sus hogares en.condiciones de segu
r i d a d , y exhortó a que se a p l i c a r a n dentro de un plazo concreto. 

i ) La Subcomisión de Prevención de Disc r i m i n a c i o n e s y Protección a l a s 
niñerías, en su resolución 8 (XXXl) de I 3 de septiembre de 1978, exigió e l pleno 
r e s t a b l e c i m i e n t o de todos l o s derechos humanos de toda la.población d e C h i p r e , 
expresó su grave preocupación por l a s incesantes d i f i c u l t a d e s de l a s personas 
desplazadas en Chipre, e instó a que se a p l i c a r a eficazmente su resolución 1 ( X X V I I l ) , 
en l a que se inv:".taba a l a s partes interesadas a que h i c i e r a n todo l o que e s t u v i e r a 
a su alcance para l o g r a r e l retorno a salvo.de l a s personas desplazadas a sus 
hogares, de conformidad con l a s r e s o l u c i o n e s de l a s Naciones Unidas. 

Como consecuencia de l a negativa de Turquía,, l a s personas desplazadas, que 
son refugiados en su propio país, se ven privadas de su derecho humano fundamental 
de regresar a sus hogares y sus t i e r r a s , que sigiien estando ocupados por l a s tropas 
de ocupación t u r c a s . Por e l c o n t r a r i o , sus hogares y sus bienes ..siguen d i s t r i b u 
yéndose a colonos, traídos en masa desde Turquía, a l o s t u r c o c h i p r i o t a s . 

La mayoría de l o s g r e c o c h i p r i o t a s desarraigados ^siguen v i v i e n d o en condiciones 
inaceptables a pesar de l o s ingentes esfuerzos r e a l i z a d o s por e l Gobierno- de l a 
República con ayuda d e l A l t o Comisionado de l a s Naciones Unidas para l o s Refugiados, 
que actúa como coordinador de l a ayuda humanitaria i n t e r n a c i o n a l . 

La parte turca pretende que e l Gobierno' de l a República r e t r a s a deliberadamente 
l a rehabilitación de l a s personas desplazadas grecochipráotas, a f i n de e x p l o t a r 
con f i n e s de propaganda l a s d i f i c u l t a d e s de esas personas y j u s t i f i c a r su exigencia 
i r r e a l i z a b l e de r e t o r n a r a sus hogares y t i e r r a s en l a zona ocupada. Esta a f i r m a 
ción es absurda. Los g r e c o c h i p r i o t a s desplazados c o n s t i t u y e n l a t e r c e r a parte 

http://salvo.de


E/CN .4/1573 
Anexo TV" 
página 3 

de población t o t a l de Chipre y su "exige n c i a i r r e a l i z a b l e " de r e t o m a r a sus hoga
res es más importante que e l " b e n e f i c i o " que c u a l q u i e r a pueda obtener de c u a l q u i e r 
"propaganda"I su derecho i n a l i e n a b l e de retorno se basa nada menos que en l o s p r i n 
c i p i o s de l a Carta de l a s Naciones Unidas,, l a Declaración U n i v e r s a l de Derechos 
Humanos y l a s d i s p o s i c i o n e s específicas de l a s r e s o l u c i o n e s de l a s Naciones Unidas; 
l a sustitución de l a j u s t i c i a por l a i n j u s t i c i a o e l s a c r i f i c i o d e l sentido de l o s 
derechos humanos y de l a dignidad humana en aras de i n t r i g a s políticas o de otro 
t i p o sería s i n duda un i n s u l t o a l a conciencia mundial. 

2 . Además, Turquía sigue expulsando a l o s gr-ecochipriotas que quedan en l a zona 
ocupada en vez de adoptar medidas urgentes para e l retorno v o l u n t a r i o de l o s r e f u 
giados a sus hogares en condiciones de seguridad, de conformidad con l a s r e s o l u 
ciones antes mencionadas. E l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas, en su 
informe a l Consejo de Seguridad (documento S/ 1 3 7 6 2 , de l^ de diciembre de 1 9 7 9 ) , 
correspondiente a l período comprendido entre e l l ^ de j u n i o y e l 3 0 de noviembre 
de. 1979» afirma,, en e l párrafo 2 5 : 

"Han aumentado l o s t r a s l a d o s permanentes de g r e c o c h i p r i o t a s d e l norte a l 
sur. Desde l a presentación de mi líltimo informe, e l número t o t a l de dichos 
t r a s l a d o s ha sido de 118, i n c l u i d o s 56 niños, en comparación con 15 personas 
en e l semestre a n t e r i o r (véase S/ 1 3 3 6 9 , párr. 2 9 ) ; de ese modo quedan 1 . 4 2 1 gre
c o c h i p r i o t a s en l a zona s e p t e n t r i o n a l . " 

Las víctimas de estas expulsiones son obligadas, por diversos métodos inhumanos, 
a f i r m a r l a s llamadas " s o l i c i t u d e s v o l u n t a r i a s " de t r a s l a d o a l a zona controlada 
por e l Gobierno. La razón de que se adopte ese método en vez de l o s métodos emplear-
dos anteriormente, es d e c i r , l a s expulsiones f o r z o s a s , d i r e c t a s y no disimuladas, 
es claramente un i n t e n t o de engañar a l a opinión pública mundial y minimizar l a 
j u s t i f i c a d a y necesaria reacción de l a comunidad i n t e r n a c i o n a l . líás adelante se 
dan d e t a l l e s de algunos ejemplos de l a s condiciones inhumanas impuestas a l o s 
g r e c o c h i p r i o t a s enclavados. 

a) A l o s g r e c o c h i p r i o t a s enclavados no se l e s permite c u l t i v a r todas sus 
t i e r r a s , l a mayoría de l a s cuales han sido confiscadas por l a s autoridades de 
ocupación y d i s t r i b u i d a s a colonos turcos y a t u r c o c h i p r i o t a s . También se han 
impuesto r e s t r i c c i o n e s a l o s pastores g r e c o c h i p r i o t a s en l o que respecta a l арасеп^-
tamiento de sus rebaños. 

b) ; A l o s g r e c o c h i p r i o t a s enclavados se l e s p r i v a en gran p a r t e de todo 
contacto con sus f a m i l i a r e s que v i v e n en l a zona controlada por e l Gobierno. Las 
autoridades txrccas han adoptado recientemente l a s s i g u i e n t e s medidas: 

i ) Decisión tomada en octubre de 1979 de p r o h i b i r a l o s g r e c o c h i p r i o t a s de 
Karpass (en l a zona ocupada) enviar o r e c i b i r mensajes de l a Cruz Roja. 
También se tomó ese mismo mes l a decisión de que e l cor r e a d i r i g i d o por 
l o s g r e c o c h i p r i o t a s que v i v e n en l a parte ocupada de l a i s l a a l a región 
controlada por e l Gobierno, que hasta entonces se enviaba por conducto 
de l a Cruz Roja/UNPICYP, tendría que l l e v a r l o s s e l l o s i l e g a l e s d e l 
llamado "Estado Federado Turco de Chipre" (véanse l o s informes d e l 
S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas, documentos •A/34/620, de 8 de 
noviembre de 1 9 7 9 , párr. 2 3 , y S/ 1 3 6 7 2 , de 1^ de diciembre de 1 9 7 9 , 
párr. 33)» 
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i i ) En 1979 negativa "a conceder autorización a..aluinnos g r e c o c h i p r i o t a s ^ que 
a s i s t e n a escuelas primarias y secundarias .en l a zona,сontfolada por e l 
Gobierno, para v i s i t a r a' sus f a m i l i a s én l a zona poupada,. a menos que 
firmaran una' s o l i c i t u d de entrada en .formularios d s l llamado "Estado 
Eederado ïtircp de"Chipre", tratando así de ЪЪ1епег e l reconocimiento de . 
ese Estado i m a g i n a r i o . 

Esta medida es taríto más inhumana cuanto que se adoptó' durante él Año 
I n t e r n a c i o n a l d e l Niño, precisamente cuando.la comunidad mundial se 
esforzaba en promover l o s derechos d e l niño. 

c) Sigue s i n p e r m i t i r s e que .maestros g r e c o c h i p r i o t a s se t r a s l a d e n a l a zona 
ocupada para p r e s t a r allí'sus s e r v i c i o s . En r e a l i d a d , no funciona ninguna escuela 
secundaria g r e c o c h i p r i o t a y l a s escuelas elementales sigtten .siendo i n s u f i c i e n t e s . 
"Desdé e l último informe no ha cambiado l a situación de l a s dos escuelas p r i m a r i a s 
g r e c o c h i p r i o t a s que funcionan en e l no r t e . La escuela de A y i a Triá's, a l a que 
a s i s t e n 58 alumnos., s.igue teniendo un solo maestro... Se sigue negando .la a u t o r i 
zación para añadir' una ..clase a l a escuela; p r i m a r i a d.e. Hizolsiarpasso a f i n de que se 
pueda cursar en ell.a. un año de enseñanza, secundaria." (informe, del; S e c r e t a r i o 
General de l a s Naciones Unidas, documento .S/13369, de 3 I de mayo de 1 9 7 9 , párr. 3 0 . 

Como consecuencia de esas medidas, l o s niños én edad e s c o l a r se v i e r o n o b l i g a 
dos a abandonar sus hogares en l a zona ocupada y t r a s l a d a r s e a l a zona controlada 
por e l Gobierno para poder a s i s t i r a l a , escuela. 

d) Sigue s i n a u t o r i z a r s e a l o s médicos, g r e c o c h i p r i o t a s a t r a s l a d a r s e a l a 
zoha ocupá.da para p r e s t a r allí s.ús s.ervicios;., a'pesar de que lá atención'.médica 
sigue siendo escasamente adecuada. 

e) Todos l o s g r e c o c h i p r i o t a s varones, entro 1С y ^0 años de edad,, deben 
presentarse a l a policía todas l a s semanas. S i no l o hacen son detenidos durante 
v a r i a s horas o s o , o b j e t o de malos t r a t o s . 

f ) Otra forma de opresión destinada a h u m i l l a r a l o s grecochipriotas- e n c l a 
vados y de i n d u c i r l e s ' a marcharse es l a imposición del t r a b a j o forzoso. 

g) Se ha seguido hostigando e intimidando a l o s g r e c o c h i p r i o t a s enclavados 
con diversos métodos y a c t i v i d a d e s inhumanos, como amenazas,.palizas, a s a l t o s , 
robos, apedreamiento de las.casas durante l a noche, e t c . 

Los maronitas que habita n en l a zona ocupada por l o s turcos no'han s a l i d o 
mejor parados que l o s g r e c o c h i p r i o t a s . En 1979 .fueron objeto de i n t i m i d a c i o n e s 
y hostigamiento por parte de.las autoridades tu.rcàs, con e l único f i n de o b l i g a r l e s 
a abandonar sus hogares, de conformidad con l a inveterada .política de c o n v e r t i r 
l a zona ocupada en una zçna de población exclusivamente turca... Algunos de l o s 
métodos empleados son: 

a) Las t i e r r a s de l a zona ocupada pertenecientes a l o s maronitas eran c u l t i 
vadas por colonos turcos y t u r c o c h i p r i o t a s que iban acompañados de solda-' 
dos y policías azmados? 
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b) Amenazas t a l e s como "prepárate a i r t e pronto" o "te ocurrirá l o mismo q,ue 
a l o s g r e c o c h i p r i o t a s " I 

c) Corte d e l abastecimiento de agua y d e l suministro de e l e c t r i c i d a d s i n 
. p r e v i o a v i s o y. durante períodos prolongados;. 

d) Negativa o demora en l a entrega de l i b r o s de texto y otros m a t e r i a l e s 
escolares a l o s maronitas enclavados; 

e) La propagación de rumores en e"l sentido de que l o s colonos turcos no 
tardarán en i n s t a l a r s e en l a s aldeas maronitas, 

5 , Las autoridades turcas siguen decomisando, apropiándose, explotando, ocupando 
y distribuyendo t i e r r a s , casas, empresas.e i n d u s t r i a s pertenecientes a greco-
c h i p r i o t a s . Se ha seguido d i s t r i b u y e n d o bienes de g r e c o c h i p r i o t a s a colonos turcos 
y a t u r c o c h i p r i o t a s . 

En noviem.bre de 1 9 7 9 , . e l " M i n i s t r o d e l I n t e r i o r y de l a Rehabilitación" d e l 
llamado "Estado Federado Turco de Chipre", que es un instrumento de l a Potencia 
ocupante, declaró: 

",,, Además de l a distribución de miles de v i v i e n d a s , también se d i s t r i b u y e r o n 
a "nuestros ciudadanos" m i l e s de t a l l e r e s . Las c i f r a s fueron l a s s i g u i e n -
tess 2 2 , 1 4 6 v i v i e n d a s y 5 , 0 2 4 t a l l e r e s , . , también se progresó enormemente 
en l a distribución de t i e r r a s , , , se d i e r o n t i e r r a s a.15.975 f a m i l i a s que 
tenían derecho a una propiedad equivalente,,. Nuestro o b j e t i v o es que en I98O 
l o s que abandonaron sus propiedades en e l sur recuperen sus derechos l e g a l e s 
y r e c i b a n e s c r i t u r a s de propiedad..," 

De esa manera, se i n t e n t a " l e g a l i z a r " l a usurpación ilícita de l a s propiedades 
de l o s g r e c o c h i p r i o t a s desplazados, 

• 4 . Ha proseguido e l robo de l a producción agrícola, e l ganado y otros bienes 
muebles de l o s g r e c o c h i p r i o t a s . Las declaraciones de g r e c o c h i p r i o t a s expulsados 
h a c i a l a zona controlada por e l Gobierno ofrecen abundantes pruebas de v i o l a c i o n e s 
de ese tipos 

"Los colonos turcos siguen robando a l o s g r e c o c h i p r i o t a s y cuando éstos 
•se quejan a l a "policía" ésta no hace nada." ( E x t r a c t o de l a declaración de 

• un g r e c o c h i p r i o t a expulsado a l a zona controlada por e l Gobierno en 
septiembre de 1 9 7 9 • ) 

5 , Se ha seguido r e t i r a n d o importantes cantidades de mercaderías y otros bienes 
muebles de vi v i e n d a s y otros l o c a l e s en l a nueva ciudad de Pamagusta. Así l o han 
confirmado fuentes independientes, como e l informe d e l S e c r e t a r i o General de l a s 
Naciones Hnidas (documento S/ 1 5 5 6 9 , de 5 I de mayo de 1979» párr. 2 6 ) , 

Por d e s g r a c i a , también se han saqueado y destruido i g l e s i a s ortodoxas griegas 
de l a zona ocupada, por ejemplo, l a s i g l e s i a s de P a t r i k i y Komi-Kepir, 
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б. Colonizacións l a política t u r c a de colonización de,la zona .ocupada, que cons
t i t u y e un i n t e n t o sistemático de m o d i f i c a r l a e s t r u c t u r a demográfica de Chipre, se 
ha mantenido •con nenospreGio de. l a s r e s o l u c i o n e s , del, :-Consejo. de Seguridad y de l a 
Asa^ihlea General, en l a s que se insta b a a todas las. partes a que, se abs t u v i e r a n de 
tomar medidas u n i l a t e r a l e s encaminadas a m o d i f i c a r l a e s t r u c t u r a demográfica 
de Chipre. ,, 

Ese proceso de colonización ha si d o confirmado por fuentes independientes 
f i d e d i g n a s . En e l periódico holandés ЖС-HAEDELS'BIAP, d e l 4 de j u l i o de 1979, 
se informaba: 

;"Los t u r c o c h i p r i o t a s mantienen en general muy malas r e l a c i o n e s con l o s 
recién l l e g a d o s , que están-mucho más atrasados y estiman que.más de 100.000 t u r 
cos d e l continente se han i n s t a l a d o ya en casas que eran propiedad de gTeco-
c h i p r i o t a s . Ese incremento es enorme s i sé considera que, i n i c i a l m e n t e , de 
l o s 600.000 habitantes de Chipre, sólo 120.000 eran t u r c o c h i p r i o t a s . " 

En numerosas declaraciones-recientes-, a l t o s f u n c i o n a r i o s del.Gobierno turco 
han dejado muy c l a r a su intención de a b r i r Pamagusta (Varosha) a la.colonización. 
E l 50 de diciembre de 1979 e l d i a r i o turco ЕШШ1ТЁ.Т informabas 

"También se supo que e l Primer M i n i s t r o , Suleyman Demirel, ha encargado 
a l V i c e p r e s i d e n t e d e l P a r t i d o de l a J u s t i c i a , ^ S a a d e t t i n . . B i l g i c , que estudie 
l o s problemas que podrían d e r i v a r s e de l a apertura de Varosha a" l a colonización 
y proponga l a s medidas que habría que adoptar inmediata.mente para re,solver 
esos problemas. A raíz de sus i n v e s t i g a c i o n e s en Chipre y de una s e r i e de 
contactos s e c r e t o s , e l Dr. S a a d e t t i n B i l g i c declaró a'НШЩУЕТ antes de su 
p a r t i d a h a c i a Ankara que Varosha se abrirá a l a colonización por sect o r e s . 
E l Dr. B i l g i c d i j o qué e l problema más importante, que se planteaba en Varosha 
era e l d e l abastecimiento de agua, dado que era muy probable que l o s greco-
c h i p r i o t a s c o r t a r a n l o s suministros procedentes de su zona, y añadió que 
e l agua se llevaría a Varosha por tuberías desde una l o c a l i d a d llamada Kythrea. 
Para e l l o habrá que i n v e r t i r 80 m i l l o n e s de dólares." 

E l l^ de enero de I98O se in f o m a b a en dicho periódico de l o s i g u i e n t e acerca 
de l a colonización en Varosha: 

"... e l Vicepresidente d e l P a r t i d o de l a J u s t i c i a , Dr. Sa a d e t t i n B i l g i c , repre
sentante personal de Demirel, t r a s mantener contactos en Chipre en relación 
con esta cuestión, d i j o " E l Gobierno Demirel no proseguirá lá política errónea 
seguida hasta ahora respecto de l a cuestión de Varosha. Varosha será a b i e r t a 
d e f i n i t i v a m e n t e " . " 

E l Gobierno de l a República de Chipre ha denunciado esta,medida a r b i t r a r i a e 
i l e g a l de Turquía, y entese sentido e l M i n i s t r o de Relaciones Ex-^eriores de l a 
República, en un memorándum de fecha 4 âe enero de I96O, pidió a l S e c r e t a r i o General 
de l a s Naciones Unidas que se adoptaran l a s .medidas necesarias para impedir que 
l o s turcos l l e v a r a n a cabo sus planes. 




